
REMINGTON 700 GEN 4 X-RAY CHASSIS - REMINGTON 700 LA X-
RAY CHASSIS LAKO GREEN

X-Ray Chassis (Generation 4) Unprecedented value...This is what the X-Ray
chassis provides to you. When you pick up the X-Ray, it will feel nice and light
compared to other chassis. You'll have nearly identical ergonomics to the
Whiskey-3 with only a little more time involved in adjusting the different
aspects like the length of pull. Furthermore, you'll have all the standard
benefits of a chassis like the use of AICS magazines, a variety of mounting
points for slings, barrier stops, etc., and aluminum block bedding for the
action while not having to sell off a kidney to pay the price of admission. To
accomplish Kinetic Research Group’s design intent, we kept the features that
everyone wants and needs and eliminated those that weren't necessary. Then
they utilized efficient manufacturing processes to keep production costs down
and in turn keep the price to the shooter down. The end result is a hybrid
aluminum and polymer chassis that we think you'll love. Kinetic Research
Group is proud to present the X-Ray chassis, the result of years of careful
design, thought, refinement, and hard work. The change is a new one piece
backend, which comes standard with tool-less buttpad height and cant
adjustment, as well as a ambidextrous cheekpiece thumbscrew. All KRG’s
chassis take AICS magazines with nothing extra needed, the magazine is not
included.   Note: Actions with trigger hangers will not work without mods to
the chassis, hanger, or both.

Attributes

Name: REMINGTON 700 LA X-RAY CHASSIS LAKO GREEN
Manufacturer: KINETIC RESEARCH GROUP
Product no.: 100054266
Mfr. No.: XRY-R7L-GRN
Action Type: Long
Color: Sako Green
Make: Remington
Model: 700
Style: Chassis
Weight: 3 lbs

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 GEN
4 XRAY CHASSIS
Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. Dieses Dokument enthält
wichtige Informationen, die dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Bitte lies die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du alle Sicherheitsrichtlinien
einhältst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Chassis nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte dich an alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts.
Lass das Chassis nicht unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nähe von Kindern oder anderen gefährdeten
Personen.
Überprüfe das Chassis regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Bewahre das Chassis an einem sicheren Ort auf, um Unfälle zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Chassis nur mit kompatiblen AICSMagazinen.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Achte darauf, dass alle Teile des Chassis richtig montiert und gesichert sind, bevor du es verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du das Chassis verwendest, insbesondere beim
Schießen.
Halte das Chassis und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Chassis:1.

Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Montage des Chassis.
Überprüfe, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Stelle sicher, dass das Chassis sicher auf der Waffe sitzt, bevor du es verwendest.

Nutzung des Chassis:2.

Stelle die Höhe und Neigung des Schaftpolsters gemäß deinen Vorlieben ein.
Achte darauf, dass du das Chassis stabil hältst, während du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität des Chassis während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Chassis und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Elektronik und Metall.
Wenn das Chassis nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher und umweltfreundlich
entsorgt wird.
Informiere dich über lokale Recyclingstellen, die auf die Entsorgung von Waffen und Schießsportzubehör
spezialisiert sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wende dich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler. Halte die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass das REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS sorgfältig entwickelt wurde, um die Sicherheit
und Benutzerfreundlichkeit zu maximieren. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und
angenehmes Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS. This guide is designed to ensure your safety
and the safe use of the product. Please read this instruction manual thoroughly before using the chassis.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS, please follow these general safety guidelines:

Always handle firearms and related equipment with care.
Ensure that the chassis is compatible with your firearm model before installation.
Store the chassis in a safe and secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the chassis for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the use and transportation of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
When using the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS, please adhere to the following safety precautions:

Do not modify the chassis or firearm without consulting a qualified gunsmith.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or adjustments are made to the chassis.
Use only AICS magazines as specified to ensure proper functioning.
Be aware that actions with trigger hangers may require modifications to the chassis, hanger, or both.
Always wear appropriate eye and ear protection when operating any firearm.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS:

Unboxing the Chassis1.

Carefully remove the chassis from the packaging.
Inspect the chassis for any visible damage.

Preparation for Installation2.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (if required).

Installing the Chassis3.

Align the action of your firearm with the chassis.
Secure the action using the provided mounting points.
Adjust the length of pull and other ergonomic features as needed.

Using the Chassis4.

Familiarize yourself with the adjustable features, including the toolless buttpad height and cant
adjustment.
Ensure that the cheekpiece is adjusted for comfort and optimal sight alignment.



PostUsage Care5.

After use, clean the chassis according to the manufacturer's recommendations.
Store the chassis in a safe location, ensuring it is protected from moisture and extreme
temperatures.

Disposal Instructions
At the end of the product's life cycle, please dispose of the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS responsibly:

Check local regulations regarding the disposal of firearm components.
Do not dispose of the chassis in regular household waste.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS, please refer to the
manufacturer's website or contact customer support for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REMINGTON
700 GEN 4 XRAY CHASSIS. Always prioritize safety and responsible handling when using firearms and related
equipment. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Châssis XRay
REMINGTON 700 GEN 4
Introduction
Félicitations pour votre achat du châssis XRay REMINGTON 700 GEN 4. Ce guide de sécurité est conçu pour vous
aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le châssis.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le châssis est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du châssis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le châssis sans l'approbation du fabricant.
Gardez le châssis hors de portée des enfants.
Utilisez toujours des équipements de sécurité appropriés lors de l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour assurer une fixation correcte.
Ajustements : Effectuez tous les ajustements nécessaires (comme la longueur de tir et le cant) avant
d'utiliser le châssis.
Chargeurs : Utilisez uniquement des chargeurs AICS compatibles. Assurezvous qu'ils sont en bon état
avant utilisation.
Support de Gâchette : Les actions avec supports de gâchette peuvent nécessiter des modifications.
Vérifiez la compatibilité avant d'utiliser le châssis.
Surveillance : Ne laissez jamais le châssis sans surveillance lorsqu'il est utilisé avec une arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage : Retirez le châssis de son emballage avec précaution.1.
Inspection : Examinez le châssis pour détecter tout dommage ou pièce manquante.2.
Installation :3.

Fixez le châssis à l'action de votre Remington 700 en suivant les instructions spécifiques fournies.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées.

Ajustements :4.
Ajustez la hauteur du buttpad sans outil selon vos préférences.
Réglez le cant à l'aide de la vis à main pour la joue ambidextre.

Vérification Finale : Avant utilisation, vérifiez que tout est correctement installé et ajusté.5.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le châssis dans des décharges non autorisées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et en polymère.
Si le châssis est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de le retourner au fabricant pour un
recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre châssis XRay, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails
d'achat à portée de main pour une assistance rapide.



Ce guide de sécurité est destiné à vous aider à utiliser votre châssis XRay de manière sûre et efficace. En
suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Chassis
XRay Remington 700 Gen 4
Introduzione
Grazie per aver scelto il Chassis XRay Remington 700 Gen 4. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un
uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il chassis solo per le applicazioni previste.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il chassis se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Mantieni il chassis fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il caricatore AICS sia compatibile con il tuo chassis prima dell'uso.
Non apportare modifiche allo chassis senza consultare un professionista.
Evita di utilizzare il chassis in condizioni meteorologiche avverse.
Utilizza sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie quando maneggi il tuo equipaggiamento.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Chassis1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Posiziona il fucile nel letto in alluminio del chassis.
Regola la lunghezza di estrazione secondo le tue preferenze.
Fissa il poggiatesta utilizzando la vite di regolazione ambidestra.
Controlla che tutte le parti siano ben serrate prima dell'uso.

Utilizzo del Chassis2.

Controlla il caricatore AICS per assicurarti che sia correttamente inserito.
Assicurati che il calciolo sia regolato in altezza e inclinazione secondo le tue preferenze.
Esegui un controllo finale per assicurarti che non ci siano parti allentate o danneggiate.
Utilizza il chassis solo in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il chassis nell'indifferenziata.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in alluminio e polimero.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, si prega di contattare il produttore o un rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano quando
richiedi assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza positiva e sicura con il Chassis XRay
Remington 700 Gen 4. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento con
il tuo nuovo prodotto!



REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS KINETIC
RESEARCH GROUP TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja
ja ohjeita turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen rakennetta ilman valmistajan lupaa.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että alue, jolla tuotetta käytetään, on turvallinen ja vapaa esteistä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat saaneet riittävän koulutuksen tuotteen käytöstä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ja säädöt ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Lue kaikki valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennuksen aloittamista.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Seuraa asennusohjeita vaihe vaiheelta varmistaaksesi, että tuote on oikein asennettu.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vasta, kun olet varma, että se on oikein asennettu ja turvallinen käyttää.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja tarkista tuotteen kunto ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Vältä tuotteen hävittämistä sekajätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset



ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tuotteen, ja nauti sen käytöstä!



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 GEN
4 XRAY CHASSIS
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS från Kinetic Research Group. Denna produkt är
designad för att ge högsta prestanda och komfort. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktionalitet är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast XRay chassit enligt de anvisningar som ges i denna manual för att
minimera risker.
Övervakning av återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser och säkerhetsuppdateringar
via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskild konsumentskydd: Var medveten om att vissa användare, såsom barn, kan behöva extra skydd.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att du kan nå en EUbaserad kontakt.
Snabba varningar: Var medveten om att det finns ett system för snabba varningar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar av chassit är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Undvik att använda chassit med modifierade avtryckshängare utan att utföra nödvändiga justeringar.
Kontrollera att magasinet är korrekt installerat och låst på plats innan du hanterar vapnet.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Använd inte chassit om det uppvisar synliga tecken på skada eller slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chassit:1.

Ta bort det gamla chassit från ditt vapen.
Placera REMINGTON 700 GEN 4 XRAY CHASSIS på vapnets åtgärd.
Använd de medföljande skruvarna för att säkert fästa chassit.
Kontrollera att chassit sitter ordentligt och att inga delar är lösa.

Justering av buttpad:2.

För att justera höjd och lutning på buttpad, använd den verktygsfria justeringsmekanismen.
Se till att justeringarna är säkrade innan du använder vapnet.

Användning av magasin:3.

Sätt i AICS magasinet i chassit tills du hör ett klick.
Kontrollera att magasinet sitter fast ordentligt innan du börjar skjuta.

Skötsel och underhåll:4.

Rengör chassit regelbundet med en mjuk, torr trasa.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada materialet.



Avfallshanteringsinstruktioner
När chassit inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering av plast och
metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Kinetic
Research Groups officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du maximera säkerheten och nöjet med din REMINGTON 700
GEN 4 XRAY CHASSIS. Tack för att du valde vår produkt!
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